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הֶן־1
ดเูถิด
H2005

כֹּ֭ל
ทกุ–สิง่
H3605

רָאֲתָ֣ה
ตา–ของ–ขา้–ได้–เหน็
H7200

עֵינִי֑
ตา–ของ–ขา้

ׁמְעָ֥ה שָֽ
ห–ูของ–ขา้–ได้–ฟงั
H8085

י זְנִ֗ אָ֝
ห–ูของ–ขา้
H0241

בֶן וַתָּ֥
แล้ว–เขา้ใจ
H0995

הּ׃ לָֽ
มนั

�ดเูถิด ตาของขา้ได้เหน็เรื่องนี้ทัง้หมดแล้ว หขูองขา้ได้ยนิและเขา้ใจเรื่องนี้แล้ว

֭דַעְתְּכֶם2 כְּֽ
ตาม–ท่ี–พวกท่าน–รู ้
H1847

עְתִּי יָדַ֣
ขา้–ก็–รู ้
H3045

גַם־
เชน่กัน
H1571

אָנִ֑י
ขา้
H0589

לאֹ־
ไม่
H3808

נֹפֵ֖ל
ด้อยกวา่
H5307

י אָנֹכִ֣
ขา้
H0595

ם׃ מִכֶּֽ
กวา่–พวกท่าน

พวกท่านทราบอะไร ขา้ก็ทราบเรื่องเดียวกันนัน้ด้วย ขา้ไมด่้อยกวา่พวกท่าน

ם3 אוּלָ֗
แต่–แท้จรงิ
H0199

אֲ֭נִי
ขา้
H0589

אֶל־
ต่อ
H0413

י שַׁדַּ֣
องค์–ผู–้ทรง–ฤทธิ์
H7706

ר אֲדַבֵּ֑
จะ–พูด
H1696

וְהוֹכֵ֖חַ
แล้ว–จะ–โต้แยง้
H3198

אֶל־
ต่อ
H0413

אֵל֣
พระเจา้
H0410

ץ׃ אֶחְפָּֽ
ขา้–ปรารถนา

แน่นอน ขา้อยากจะทลูต่อองค์ผูท้รงมหทิธฤิทธิ ์และขา้ปรารถนาจะใหเ้หตผุลกับพระเจา้

ם4 אוּלָ֗ וְֽ
แต่–แท้จรงิ
H0199

ם אַתֶּ֥
พวกท่าน

פְלֵי־ טֹֽ
เป็น–ผู–้ฉาบ
H2950

קֶר שָׁ֑
ความ–เท็จ
H8267

י רֹפְאֵ֖
เป็น–หมอ–รกัษา
H7495

אֱלִ֣ל
ท่ี–ไร–้ค่า
H0457

ם׃ כֻּלְּכֶֽ
ทกุ–คน
H3605

แต่พวกท่านเป็นผูป้ลอมคำามุสาต่าง ๆ ท่านทกุคนเป็นแพทยท่ี์ไรค่้า

י־5 מִֽ
ใคร
H4310

יִתֵּ֭ן
จะ–ให้
H5414

הַחֲרֵ֣שׁ
เงียบ

תַּחֲרִישׁ֑וּן
พวกท่าน–เงียบ–เสยี

י וּתְהִ֖
แล้ว–มนั–จะ–เป็น
H1961

לָכֶם֣
แก่–พวกท่าน

ה׃ לְחָכְמָֽ
สติปัญญา
H2451

โอ พวกท่านน่าจะนิ่งเสยีใหห้มด และความนิ่งนัน้จะเป็นสติปัญญาของพวกท่าน

שִׁמְעוּ־6
จง–ฟงั
H8085

נָא֥
เถิด
H4994

י תוֹכַחְתִּ֑
คำา–ตักเตือน–ของ–ขา้

וְרִב֖וֹת
แล้ว–ขอ้–โต้แยง้
H7379

שְׂפָתַ֣י
แหง่–รมิฝีปาก–ของ–ขา้
H8193

ׁיבוּ׃ הַקְשִֽ
จง–ตัง้ใจ–ฟงั
H7181

บดันี้ขอฟงัการหาเหตผุลของขา้ และขอตัง้ใจฟงับรรดาคำาวงิวอนแหง่รมิฝีปากของขา้

הַ֭לְאֵל7
เพื่อ–พระเจา้–หรอื
H0410

תְּדַבְּר֣וּ
พวกท่าน–พูด
H1696

עַוְלָה֑
ความ–อยุติธรรม

וְל֝֗וֹ
แล้ว–เพื่อ–พระองค์

דַבְּר֥וּ תְּֽ
พวกท่าน–พูด
H1696

ה׃ רְמִיָּֽ
ความ–หลอกลวง

พวกท่านจะพูดชัว่เพื่อพระเจา้หรอื และพูดอยา่งหลอกลวงเพื่อพระองค์หรอื

הֲפָנָי֥ו8
พวกท่าน–จะ–เขา้–ขา้ง–พระองค์–หรอื
H6440

תִּשָּׂא֑וּן
พวกท่าน–จะ–ลำาเอียง
H5375

אִם־
หรอื

לָאֵ֥ל
เพื่อ–พระเจา้
H0410

תְּרִיבֽוּן׃
พวกท่าน–จะ–แก้ต่าง
H7378

พวกท่านจะแสดงความลำาเอียงเขา้ขา้งพระองค์หรอื พวกท่านจะวา่ความฝ่ายพระเจา้หรอื
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הֲ֭טוֹב9
ดี–หรอื

י־ כִּֽ
เมื่อ

ר יַחְקֹ֣
พระองค์–ทรง–ตรวจ–สอบ
H2713

אֶתְכֶם֑
พวกท่าน
H0853

אִם־
หรอื

ל כְּהָתֵ֥
เหมอืน–กับ–หลอก

אֱנ֗וֹשׁ בֶּ֝
มนุษย์
H0582

לּוּ תְּהָתֵ֥
พวกท่าน–จะ–หลอก

בֽוֹ׃
พระองค์

เป็นสิง่ท่ีดีหรอืท่ีพระองค์จะทรงค้นหาเรื่องพวกท่าน หรอืเหมอืนอยา่งผูห้นึ่งผูใ้ดเยาะเยย้อีกคนหนึ่ง พวกท่านจะเยาะเยย้พระองค์อยา่งนัน้หรอื

הוֹכֵח10ַ֣
แน่นอน
H3198

יחַ יוֹכִ֣
พระองค์–จะ–ทรง–ตำาหนิ
H3198

אֶתְכֶם֑
พวกท่าน
H0853

אִם־
ถ้า

תֶר סֵּ֗ בַּ֝
อยา่ง–ลับ–ๆ

פָּנִ֥ים
หน้า
H6440

תִּשָּׂאֽוּן׃
พวกท่าน–ลำาเอียง
H5375

พระองค์จะทรงตำาหนิพวกท่านเป็นแน่ ถ้าพวกท่านแสดงความลำาเอียงเขา้ขา้งบางคนอยา่งลับ ๆ

א11 ֹ֣ הֲל
ไมใ่ช–่หรอื
H3808

שְׂאֵ֭תוֹ
ความ–สง่า–ของ–พระองค์
H7613

תְּבַעֵת֣
จะ–ทำาให–้พวกท่าน–หวาดกลัว
H1204

אֶתְכֶם֑
พวกท่าน
H0853

וּפַ֝חְדּ֗וֹ
แล้ว–ความ–เกรงขาม–ต่อ–พระองค์
H6343

ל יִפֹּ֥
จะ–ตก
H5307

ם׃ עֲלֵיכֶֽ
เหนือ–พวกท่าน

ความรุง่โรจน์ของพระองค์จะไมก่ระทำาใหพ้วกท่านครา้มกลัวหรอื และความครัน่ครา้มต่อพระองค์จะไมต่กอยูเ่หนือพวกท่านหรอื

כְרֹנֵיכֶם12 זִֽ֭
คำา–อ้าง–ของ–พวกท่าน
H2146

מִשְׁלֵי־
เป็น–สภุาษิต–แหง่
H4912

אֵפֶ֑ר
เถ้า
H0665

לְגַבֵּי־
ปอ้ม–ปราการ–แหง่
H1354

מֶר חֹ֝֗
ดิน–เหนียว

ם׃ גַּבֵּיכֶֽ
ปอ้ม–ของ–พวกท่าน
H1354

บรรดาความระลึกถึงของพวกท่านเป็นเหมอืนอยา่งขีเ้ถ้า รา่งกายของพวกท่านเป็นแต่กายดินเหนียว

ישׁו13ּ הַחֲרִ֣
จง–เงียบ

מִמֶּ֭נִּי
จาก–ขา้

וַאֲדַבְּרָה־
แล้ว–ให–้ขา้–พูด
H1696

אָנִ֑י
ขา้
H0589

ר וְיַעֲבֹ֖
แล้ว–ให–้มา–ถึง

עָלַי֣
เหนือ–ขา้

ה׃ מָֽ
สิง่–ใด–ก็–ตาม
H4100

ขอพวกท่านนิ่งเสยีเถิด ขอปล่อยขา้ไวล้ำาพงั เพื่อขา้จะสามารถพูดได้ และอะไรจะเกิดแก่ขา้ ก็ขอใหเ้กิดเถิด

עַל־14
ทำาไม

׀מָ֤ה 
เพราะ–เหต–ุใด
H4100

א אֶשָּׂ֣
ขา้–จะ–แบก
H5375

י בְשָׂרִ֣
เนื้อ–หนัง–ของ–ขา้
H1320

בְשִׁנָּ֑י
ด้วย–ฟนั–ของ–ขา้
H8127

י וְנַ֝פְשִׁ֗
แล้ว–ชวีติ–ของ–ขา้
H5315

ים אָשִׂ֥
ขา้–จะ–วาง

י׃ בְּכַפִּֽ
ไว–้ใน–มอื–ของ–ขา้
H3709

เหตไุฉนขา้จะจบัเนื้อของขา้ไวด้้วยฟนัของขา้ และฝากชวีติของขา้ไวใ้นมอืของขา้

הֵן15֣
ดเูถิด
H2005

יִקְ֭טְלֵנִי
แม–้พระองค์–จะ–ทรง–ฆา่–ขา้
H6991

]לא[
—
H3808

)ל֣וֹ(
ใน–พระองค์

אֲיַחֵל֑
ขา้–จะ–หวงั
H3176

אַךְ־
เพยีง–แต่
H0389

י רָכַ֗ דְּ֝
ทาง–ของ–ขา้
H1870

אֶל־
ต่อ
H0413

פָּנָי֥ו
พระ–พกัตร–์ของ–พระองค์
H6440

יחַ׃ אוֹכִֽ
ขา้–จะ–แก้ต่าง
H3198

ถึงแมว้า่พระองค์ทรงประหารขา้เสยี ขา้ก็จะยงัวางใจในพระองค์ แต่ขา้จะยงัยนืยนัทางทัง้หลายของขา้ต่อพระพกัตรพ์ระองค์
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גַּם־16
เชน่กัน
H1571

הוּא־
พระองค์
H1931

י לִ֥
สำาหรบั–ขา้

ישׁוּעָה֑ לִֽ
เป็น–ความ–รอด
H3444

כִּי־
เพราะ

א ֹ֥ ל
ไม่
H3808

יו פָנָ֗ לְ֝
ต่อ–พระ–พกัตร–์ของ–พระองค์
H6440

חָנֵף֥
คน–หน้าซื่อใจคด
H2611

יָבֽוֹא׃
จะ–เขา้–มา
H0935

พระองค์จะทรงเป็นความรอดของขา้ด้วย เพราะคนหน้าซื่อใจคดจะเขา้มาต่อพระพกัตรพ์ระองค์ไมไ่ด้

שִׁמְע֣ו17ּ
จง–ฟงั
H8085

שָׁמ֭וֹעַ
ฟงั–ให–้ดี
H8085

י מִלָּתִ֑
ถ้อยคำา–ของ–ขา้
H4405

י חֲוָתִ֗ וְאַֽ֝
แล้ว–คำา–ประกาศ–ของ–ขา้
H0262

ם׃ בְּאָזְנֵיכֶֽ
ใน–ห–ูของ–พวกท่าน
H0241

ขอฟงัถ้อยคำาของขา้อยา่งระมดัระวงั และคำากล่าวของขา้ด้วยหขูองพวกท่าน

הִנֵּה־18
ดเูถิด
H2009

נָא֭
เถิด
H4994

כְתִּי עָרַ֣
ขา้–ได้–จดัเตรยีม

ט מִשְׁפָּ֑
คดี–ของ–ขา้
H4941

עְתִּי יָדַ֝֗
ขา้–รู ้
H3045

י־ כִּֽ
วา่

אֲנִ֥י
ขา้
H0589

ק׃ אֶצְדָּֽ
จะ–ได้รบั–การ–พสิจูน์–วา่–ชอบธรรม
H6663

ดเูถิดบดันี้ ขา้เตรยีมคดีของขา้ไวแ้ล้ว ขา้รูว้า่ขา้จะเป็นฝ่ายถกู

מִי־19
ใคร
H4310

ה֭וּא
เขา
H1931

יב יָרִ֣
จะ–โต้แยง้
H7378

י עִמָּדִ֑
กับ–ขา้
H5978

י־ כִּֽ
เพราะ

ה עַתָּ֖
ตอนนี้
H6258

ישׁ אַחֲרִ֣
ขา้–จะ–เงียบ

וְאֶגְוָֽע׃
แล้ว–สิน้ใจ
H1478

ใครเป็นผูท่ี้จะสูค้ดีกับขา้ เพราะบดันี้ ถ้าขา้นิ่งเสยี ขา้ก็จะสิน้ลม

אַךְ־20
เพยีง
H0389

שְׁתַּ֭יִם
สอง–สิง่
H8147

אַל־
ขอ–อยา่
H0408

עַשׂ תַּ֣
ทรง–กระทำา

י עִמָּדִ֑
กับ–ขา้
H5978

ז אָ֥
แล้ว

יךָ פָּנֶ֗ מִ֝
จาก–พระ–พกัตร–์ของ–พระองค์
H6440

א ֹ֣ ל
ไม่
H3808

ר׃ אֶסָּתֵֽ
ขา้–จะ–ซอ่น
H5641

�ขออยา่ทรงกระทำาสองสิง่แก่ขา้พระองค์เท่านัน้ แล้วขา้พระองค์จะไมซ่อ่นตัวขา้พระองค์จากพระพกัตรพ์ระองค์

כַּ֭פְּך21ָ
พระ–หตัถ์–ของ–พระองค์
H3709

מֵעָלַי֣
จาก–เหนือ–ขา้

הַרְחַק֑
ขอ–ทรง–ถอน–ไป
H7368

מָתְךָ֗ וְאֵ֥֝
แล้ว–ความ–น่า–สะพรงึ–ของ–พระองค์
H0367

ל־ אַֽ
ขอ–อยา่
H0408

נִּי׃ תְּבַעֲתַֽ
ทำาให–้ขา้–หวาดกลัว
H1204

ขอทรงหดพระหตัถ์ของพระองค์ใหไ้กลจากขา้พระองค์ และขออยา่ใหค้วามครัน่ครา้มต่อพระองค์ทำาใหข้า้พระองค์ครา้มกลัว

וּקְ֭רָא22
แล้ว–ทรง–เรยีก
H7121

י וְאָנֹכִ֣
แล้ว–ขา้
H0595

עֱנֶה֑ אֶֽ
จะ–ตอบ

אֽוֹ־
หรอื

ר דַבֵּ֗ אֲ֝
ให–้ขา้–พูด
H1696

נִי׃ וַהֲשִׁיבֵֽ
แล้ว–ทรง–ตอบ–ขา้
H7725

แล้วขอพระองค์ทรงเรยีกเถิด และขา้พระองค์จะทลูตอบ หรอืขอใหข้า้พระองค์ทลู และขอพระองค์ทรงตอบขา้พระองค์

ה23 כַּמָּ֣
เท่าไร
H4100

לִי֭
ท่ี–ขา้–มี

עֲוֹנ֣וֹת
ความ–ผดิ–บาป
H5771

וְחַטָּא֑וֹת
แล้ว–บาป–ทัง้หลาย

י שְׁעִ֥ פִּֽ
การ–ล่วง–ละเมดิ–ของ–ขา้
H6588

י וְחַ֝טָּאתִ֗
แล้ว–บาป–ของ–ขา้

נִי׃ הֹדִיעֵֽ
ขอ–ทรง–แจง้–ให–้ขา้–ทราบ
H3045

บรรดาความชัว่ชา้และบาปทัง้หลายของขา้พระองค์มจีำานวนเท่าไร ขอโปรดใหข้า้พระองค์ทราบถึงการละเมดิและบาปของขา้พระองค์
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מָּה־24 לָֽ
ทำาไม
H4100

פָנֶי֥ךָ
พระ–พกัตร–์ของ–พระองค์
H6440

יר תַסְתִּ֑
ทรง–ซอ่น
H5641

נִי וְתַחְשְׁבֵ֖
แล้ว–ทรง–ถือวา่–ขา้
H2803

לְאוֹיֵב֣
เป็น–ศัตรู
H0341

ךְ׃ לָֽ
ของ–พระองค์

เหตไุฉนพระองค์ทรงเมนิพระพกัตรพ์ระองค์เสยี และทรงถือวา่ขา้พระองค์เป็นศัตรูของพระองค์

הֶעָלֶה25֣
ใบไม้
H5929

ף נִדָּ֣
ท่ี–ถกู–พดั–ไป
H5086

תַּעֲר֑וֹץ
พระองค์–จะ–ทรง–ขม่ขู–่หรอื
H6206

וְאֶת־
แล้ว
H0853

שׁ קַ֖
ฟาง
H7179

יָבֵשׁ֣
แหง้
H3002

ף׃ תִּרְדֹּֽ
พระองค์–จะ–ทรง–ไล่–ตาม–หรอื
H7291

พระองค์จะทรงกระทำาใหใ้บไมใ้บหนึ่งท่ีถกูลมพดัไปมาหกัเสยีหรอื และพระองค์จะทรงไล่ติดตามฟางแหง้นี้หรอื

י־26 כִּֽ
เพราะ

ב תִכְתֹּ֣
พระองค์–ทรง–เขยีน
H3789

עָלַי֣
เหนือ–ขา้

מְרֹר֑וֹת
สิง่–ขม–ขื่น
H4846

נִי וְת֝וֹרִישֵׁ֗
แล้ว–ทรง–ให–้ขา้–รบั–มรดก
H3423

עֲוֹנ֥וֹת
ความ–ผดิ–บาป
H5771

י׃ נְעוּרָֽ
แหง่–วยัหนุ่ม–ของ–ขา้

เพราะพระองค์ทรงจารกึบรรดาสิง่ขมขื่นต่อสูข้า้พระองค์ และทรงกระทำาใหข้า้พระองค์รบัโทษบรรดาความชัว่ชา้แหง่วยัหนุ่มของขา้พระองค์

ם27 שֵׂ֤ וְתָ֘
แล้ว–พระองค์–ทรง–ใส่

ד  ׀בַּסַּ֨
ใน–ขื่อ–คา
H5465

י רַגְלַ֗
เท้า–ของ–ขา้
H7272

וְתִשְׁמ֥וֹר
แล้ว–ทรง–เฝ้า–ดู
H8104

כָּל־
ทกุ
H3605

אָרְחוֹתָ֑י
ทาง–ของ–ขา้
H0734

עַל־
บน

י שָׁרְשֵׁ֥
ฝ่า–เท้า–ของ
H8328

י גְלַ֗ רַ֝
เท้า–ของ–ขา้
H7272

ה׃ תִּתְחַקֶּֽ
พระองค์–ทรง–จารกึ–เสน้
H2707

พระองค์ทรงเอาเท้าของขา้พระองค์ใสข่ื่อไวด้้วย และทรงเฝ้าดทูางทัง้สิน้ของขา้พระองค์ 
พระองค์ทรงจารกึเครื่องหมายไวบ้นสน้เท้าของขา้พระองค์

וְה֭וּא28
แล้ว–เขา
H1931

ב כְּרָקָ֣
เหมอืน–สิง่–ผ–ุพงั
H7538

יִבְלֶה֑
เสื่อม–สลาย–ไป
H1086

גֶד בֶ֗ כְּ֝
เหมอืน–เสื้อผา้

אֲכָל֣וֹ
ท่ี–มอด–กิน
H0398

שׁ׃ עָֽ
มอด

และมนุษย ์ดจุของเน่าอันหนึ่ง ก็ทรุดโทรมไป เหมอืนอยา่งเครื่องแต่งกายท่ีตัวมอดกินแล้ว��
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